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Braşovu. în 27 Augustü (8 Sept.)
Am intratü cu ajutorul ii lui Dumnedeu érâsï 

în „situaţiunea sferei de acţiune“ a celorü trei 
împăraţi.

Oficioşii ne anunţă, că acéstá situaţiune este 
a(ji fórte sat.isfâcëtôre şi că nimicű nu mai stă 
în cale unei strînse înţelegeri între cele trei mo- 
narcliii. E i ne mai spunü, că întâlnirea împë- 
raţilorii Franciscii Iosifă şi Alexandru III este 
lucru hotărîtă şi, ceea ce e şi mai caracteristicii 
ne asigură că ea nu va cred o nouă situaţiune între 
cele trei state, deórece relaţiunile dintre guver
nele din Petersburgü, Berlinü şi Viena sunt şi as 
tăijî fórte escelente. întrevederea are numai sco- 
pulű, ca sô manifeste esistenţă acestorù bune 
relaţiunî înaintea publicului celui mare europénű, 
care nu se mai încrede în  asigurările diploma- 
ţilorii,

In specialü întâlnirea între Ţarulii şi îm pë  
ratulü Franciscii Iosifă erâ de lipsă, dică ofi 
cioşii, din causă că neînţelegerile, ce esistau între 
cele doué state până mai deunăzi,, au lăsată în- 
derëtulü lorü şi după împăcarea din urmă óre- 
care simţă de împotrivire faţă cu cerinţa de a 
se delaturâ orî ce cértá şi de a m erge mână în  
mână. Oficioşii sperézá, că acestu simţii de îm 
potrivire va fi înlăturată prin vocea monarchi- 
lorü.

Enunţiarea acésta oficiósá este dovada cea 
mai eclatantă, că în casulű de faţă nu se tratézà 
de o alianţă sinceră şi durabilă, ci numai de unü 
actu de oportunitate în vederea vr’unei acţiuni 
viitóre séu a împedecării acesteia, avêndîi fie-care 
dintre puteri cugetele sale reservate. Cu alte cu
vinte ni-se anunţă alianţa celorü trei împărăţii în 
noua ediţiune, puţinii corésá şi amplificată prin 
apropierea de ea şi a altora state mai mari şi 
mai miel.

Este fórte naturalii, décá opiniunea publică 
face conclusiunî dela alianţa trecută la alianţa 
viitóre şi décá se astéptá la nisce resultate nu 
multű diferite de acelea ce au fostü pregătite îna
inte cu vre-o 9 ani de conferenţa celorü trei 
cancelari din Reichstadt.

Ocupaţiunea Bosniei şi a Herţegovinei şi tóta 
schimbarea politicei orientale a Austriei este o 
urmare a legăturei de atuncî a celorü trei împă
raţi Dér ce e mai importantă şi asupra poli
ticei interióre, ea a avută o influenţă mare. Inau
gurarea politicei de împăcare slavofile în Austria 
nu este óre şi ea o urmare a direcţiunei schim
bate prin alianţa celoră trei împăraţi?

S’a susţinută de cătră politicii îngâmfaţi 
dela Pesta, că guvernulă ungurescă cu d-lă Tisza 
esercitézá o influenţă preponderantă asupra poli
ticei esterióre a monarchiei. Póte fi şi aşa ceva,
-  dér numai în teoriă. In realitate d-lă Tisza  

chiămată la  Işl înaintea suveranului sëu şi 
a împăratului Germaniei şi acolo i se spune, că 
lucruri mari se pregătescă şi că Escelenţa ungu- 
rte trebne só se pórte cu multă supunere, décá 
voiesce a mai remâné ministru. D -lă Tisza vine, 
aude, se închină şi istoria îşi face cursulă ei mai 
departe neîmpedecată.

Noua apropiere dintre monarchia nóstrá şi 
Rusia nu este o isbendă a politicei ungurecî, ci 
unii triumfă ală politicei austriace slavofile.

asupra diareloră unguresci confirmarea scirei des
pre apropiata întrevedere a monarchului nostru 
cu Ţarulă Alesandru ală III-lea.

„Credeţi óre că amă şi uitată ce ni-a adusă 
alianţa celoră trei împărăţii şi credeţi în adeverii 
că amă uitată totă şi n ’amă învăţată nimică ?“
—  íntrébá m âhnită „Pester L o y d .“ „Ceea ce 
a însem nată alianţa celoră trei împăraţi —  adau
ge num itulă (jiară —  ne arată o singură privire 
aruncată asupra creaţiuniloră în Orientă ; acésta  
ni-o arată slavisarea Balcaniloră; ni-o arată pro
paganda ruséscà, care cu tótá apropiarea amica 
bilă continuă lucrarea ei de subminare contra 
nóstrá ; ni-o arată legătura dintre întréga révolu  
ţiune internaţională în  Europa; ni-o arată tóté 
productele şi faptele din anii trecuţi, cari a tre
buită să le primimă fără de voia nóstrá...... u

Multe grave şi neplăcute lucruri s’au petre
cută fără învoirea mariloră politici dela Pesta şi 
câte nu se voră petrece încă în viitoră?

Nu-i mirare, că în faţa unei perspective 
atâtă de puţină promiţătore feţele politiciloră un
guri se posomorăscă. E i nu potă speră nici ună  
bine dela noua amiciţiă austro-ruséscâ, n ’au nici 
cea mai mică încredere în durabilitatea loră, şi 
se temă de nouă amăgiri şi póte că politicii un
guri au de astădată o presimţire adevărată.

SCIRÏ TELEGRAFICE.
(Serv. part, alü ,Gaz. Trans,«)

V i e n a ,  7 Septemvre. —  M. Sa Impôratulü 
şi prinţulă de coronă Rudolf au sosită în ca
pitală pentru câteva (Iile.

Viena, 7 Septemvre. —  „Coresp. po lit.“ 
confirmă scirea despre viitérea intêlnire a celoră 
trei împăraţi. Loculă întrevederei încă nu este 
cunoscută.

CRONICA piLEI.
Ambasadorulü austro-ungarü din Berlinü, Széchényi 

se va relrage din postulü său, supéralü fiindü că n’a 
fostü chematü se ia parte la sfaturile din Varzinü dintre 
Bismarck şi Kálnoky.

m’a ajunsű în căletoria mea spre Pesta. Mă folosescü de 
Oí asiunea a Ve asigura, că órele, ce aţi petrecutü în 
Serbia, vorü rémáné o suvenire plăcută şi neuitată pen- 
t r u  Mine, familia Mea şi ţâra întregă. Ne vomü aduce 
aminte cu fală, că Ni s’a dată ocasiune, de-a puté primi 
în Beígradü pe Regele gloriosü şi utézü alü Bomâniei. 
Cu simţăminte frăţescî cătră M. Vostră. — M IL A N .“

*
»R o m â n u 1 ű « qlice: Guvernulü Statelorü Unite a 

suprimatü, pentru causă de economiă, mai multe consu
late şi legaţiunî din afară. Intre cele suprimate este şi 
representaţiunea Republicei în România.

*
» Ré s b o i u l ü« spune, că corpurile legiuitóre vorü 

fi convocate, cum se (|ice, în luna lui Octomvrie, în 
sesiune extraordinară, spre a voia mai multe proiecte 
urgente, după care vorü fi disolvate, spre a se alege alte 
camere după noua lege electorală.

*
Hotărîrea guvernului germanü, a trimite o deputa- 

ţiune la Şahultt Persiei, a fostü bine primită în cercurile 
diplomatice germane. Anglia şi Rusia au recunoscută 
mai de multü însemnătatea Teheranului pentru promo
varea íntereselorü lorü în Asia centrală şi India. ŞahulO 
are mare influinţă asupra capilorü din Afganistană şi mai cu 
sémá asupra emirului din Kandahar şi acésta e o causă des
tulă de însemnată, pentru ca puterile sé caute a-şi forma 
óre-care influinţă în Teheranü, căci orî ce s’ar (|ice, când 
ar fi sé se decidă lupta pentru preponderanţa politică şi 
comercială în Asia, împrejurarea acésta nu s’ar puté 
trece cu vederea.

*
In As i a  o s t i c ă  situaţiunea pare, că se va com

plica, décá e dréptá scirea, că J a p a n i a  va pretinde 
dela C h i n a  suveranitatea insulelorü Liu-Khiu séu Fu-Ceu 
şi egalitatea Japonesiloră cu Europenii în imperiulü chi- 
nesü. Numitele insule suntü de multă vreme causa dis
cordiei celorü doué state vecine, dintre cari o parte mai 
spre Nord se anexară la Japonia în 1874. Japonesii vréu 
sé se sfírséscá acum cestiunea ăstora insule şi sé cérá 
cum se pare şi alte concesiuni dela China. Acţiunea 
Japonesă arü cádé bună trupelorü francese. *

TARULU RUSIEI IN VARŞOVIA.

0 telegramă dela Petersburg cu data de 6 Septem
vre anunţă laconică : Ţarulă va plecâ adi la Varşovia. 
Cându va fi însă acelu »adi« nu se scie. Se asigură, că 
de frica unui atentată posibilă nihilistă nu se pune (Jiua 
şi ora adevărată a plecărei Ţarului şi de aceea se pole 
că telegrama memorată are de scopu numai de a ascunde

Unü clubü alü cetăţeniloră din Praga a aşternută ! adeveratulü momentü alü plecării. Se ieau măsuri ne-
unü memorandü consiliului oraşului, prin care cerü sé 
se gáséscá vr’o modalitate, sé se împiedece íntrarea co- 
piilorü cehi ín scólele germane — legea lui Kvizala. — 
Consiliulü nu a pututü aduce nici o hotărîre decidélóre, de 
vreme ce legea acésta nu a trecută încă prin dietă. Se 
bagă ínsé de sémá, că cetăţenii cechí se unescü în mare 
măsură şi bucurosü cu acéstá lege separatistă.

*
Di e t a  B o c o v i n e i  a primitü proiectulü referitorü 

la construirea unui spitalü publicü generalü alü ţării cu 
nnü despărţămentă şi pentru alienaţi; a primitü statutele 
pentru acestü institutü şi aproba şi proiectulü pentru pă
răsirea actualului spitalü generalü din Cernăuţă. Rec- 
torulü şi profesorutü Repta propuse o resoluţiune, prin 
care sé se róge guvernulü, sé completeze universitatea 
Franciscü-Iosefianá prin înfiinţarea unei facultăţi de me
dicină- Resolnţiunea a fostü primită cu unanimitate.

*
In Croaţia se pregătescă alegerile cu mullű zelü de 

partide. Starcevici, se dice, că nu e primitü cu căldura, 
la care se asceptâ elă din partea alegétorilorü.

*
Regele [Serbiei sosindü la Pesta a primitü dela 

Carolű Regele României, după ce acesta ajunse pe te- 
ritorulü románü o depeşă, în care îi muţămesce încă

mai audite pentru apărarea persónei Ţarului şi aşa se 
crede că întro (Ji din séptémána acésta totuşi va ajunge 
la Varşovia.

Cu căletoria Ţarului se pune în legătură şi între
vederea lui cu împeratulă Franciscü Iosifü şi cu Wilhelm 
alü Germaniei. Se presupune că împăraţii se vorü în
tâlni pe páméntü polonesü. Organulü lui Katkov »Ga
zeta de Moscva« declară că prinţulă Bismark s’ar fi în- 
ţălesfi cu corniţele Kalnoky la Varzinü, ca se iea măsuri 
nu numai în contra anarchiştilortt ci şi în contra pro- 
paganaei revoluţionare naţionale-polone.

Intr’adevérü — scrie »N. fr. Presse« — este greu 
a admite că cei trei împăraţi, între cari s’a împărţită odi- 
niórá Polonia nu se vorü ocupa la întrevederea lorü şi 
de mişcarea polonă. Politica fantastică polonă îngrijesce 
ea însăşi pentru aceea ca se atragă asupra şi atenţiunea 
Germaniei şi a Rusiei. Polonii nu suntă multămiţi cu 
posiţia ce au câştigat’o în Austria, unde cântă prima 
violină, ci íntonézá mereu vechia melodiă: »Polonia încă 
nu e perdută şi li se pare că monarchia austriacă e chiă- 
matá de a realisâ vechile tradiţiunî ale »Jageloniloră.« 
Discursulü comitelui Dzieduszycki trebue că a făcută sân
ge réu mai alesă în Petersburg, căci teoria tradiţiuniloră 
jugellone ameninţă posesiunile polone ale Germaniei şi 
ale Rusiei.

Corespondentulă din Petersburgü alü »Gazetei deodată de cordiala şi strălucita primire, ce avu în Serbia.
La acésta răspunse din Pesta regele Milanü: »Maiestăţii j Colonia« le strigă Polonilorü: »Lăsaţi visurile domnilorü! 

Acésta se vede şi din im presiunea ce au  făcu t’o !Sale Regelui României! Depeşa amabilă a M. VóstrejŢarulă nu merge la Varşovia spre a restabili Polonia»



ci voiesce numai sé se arate poporului ca Ţară şi domnü 
alü Ţârii.«

Cumcă Ţarulti nu merge ca eliberatorü în Varşo
via, dovedescü şi scirile, că acolo se adună numeroşi ni- 
hiliştî din Petersburg. Mulţime de arestări s’au făcuta. 
Totü drumulü dela Módiin pănă la Skierniewice e pázitü 
de spalieri militari. Tote regimentele rusescî, care portă 
nume austriace s’au concentratü în Varşovia şi Skierne- 
wice; din contră nici unulü cu numele prusianü nu s’a 
adusü, de unde se conchide că ímpératulű germanű nu 
va asista la întrevedere. Pe de altă parte »Pol. Corr.* 
află din Petersburg că amândoi imperaţii alü Germaniei 
şi alü Austriei vorü fi ospeţii Ţarului. Pentru siguranţa 
Ţarului se isgonescü din Varşovia toţi studenţii, cari au 
luatü parte la turburările universitare din anulü trecutü.

ţ)iarultt vestfalicü renanü spune, că loculü întâlnirii 
va fi graniţa, ér 4iua întrevederii 15 séu 16 Septemvre. 
ímpératulű Franciscü Iosifü va pleca din Viena la 14 
Septemvre.

Se dice că citadela din Varşovia e deja plină de 
arestaţi, totü persóne suspicióse.

AFACEREA CONSISTORIULUI METROPOLITANU 
DIN SIBIIU.

Cetimű în Luminátoriulű :
D-le Redactore! Vei dori credü së afli resultatulü 

provocárilorű mele cătră venerabilii colegi, membrii ai 
consistoriului nostru metropolitanü, obligaţi necondiţio- 
natü a se înfăţişă, ex offo, la şedinţă pe (Jiua de ^0 
Aug. (1 Sept.)

Écâ-lü pe scurtü : Mi-au rëspunsü dintre 20, cárorü 
m’am adresatü, ş é p t e ; ér din aceste rëspunsurï amű 
aflatü, că m’au priceputű, şi au priceputü de ce se lu- 
lucră, d u o i  b i n e  şi  u n u l ü  de j u m ë t a t e .  Ceilalţi
— ba!

Ar fi însë celü mai neoportunű timpü astădi, a 
face comentarii şi a trage conclusiunï din acéstá nouë 
tristă esperiinţă. Atâta însë credü că potü a-ţî atinge 
şi astădată că, aci propriaminte zace causa, pentru care 
luptele nóstre naţionali, chiar cele cu legalitatea în mână 
suntü şi rëmânü atâtü de anevoióse şi sterpe, pe cândü 
neghina, chiar cea mai spurcată, ce o aruncă contrarii 
noştrii, directű şi indirectű, în holdele nóstre, pururea 
găsesce pàmêntü mánosű şi prinde rădăcini afunde!

Décâ më întrebi: Qu i d  n u n e ?  — Iţi rëspundü, 
ca şi altă dată : Vomü continua în răbdare şi cu ener- 
giă şi prudinţă străduinţele nóstre ca Români buni şi 
omeni de omeniă. V. Balbesu.

CALETORIA REGELUI CAROLU LA BELGRADU.
(Raportulü Monitorului oficialii).

.Joi, 16 Augustü la orele 111/*? M. S. Regele, cu 
suita Sa porni cu trennlü regalü spre Vêrciorova. In 
totü parcursulü gările erau împodobite cu ghirlande de 
flori şi drapele, primarii şi sătenii din comunele înveci
nate salutau cu prelungite urări trecerea Maiestăţei Sale. 
A doua (Jij Vineri 17 Augustü, la orele 9 şi 28 minute 
diminéta, trenulü regalü întrà în Turnu-Severinü. Sune
tele clopotelorű şi salve de tunuri trase de pe platoulü 
oraşului, la cari răspundeau tunurile fortăreţei Cladova 
după teritoriulű sêrbescü anunţau sosirea Suveranului 
ţărei. Gara erá frumosü împodobită şi tote vasele din 
portü arboraseră bandiera română.

In gară onorurile militare au fostü date de detaşa
mente compuse de o companiă din regimentulü 17 doro
banţi, de unü escadronü din regimentulü 9 de călăraşi cu 
drapele şi musică şi de o bateriă de artileriă din regi
mentului. La coborîrea Regelui din trenü, d. primara 
oferindü M. Sale unü buchetü de flori, rosti următorul ü 
discursü :

»»Sire! Ca primarü alü urbei T.-Severinü, vinü în 
numele cetăţenilora a Vë aduce omagii respectóse pentru 
buna venire a M. Vóstre în oraşultt nostru. Severinenii 
se felicită ori de câte ori Vë are în sînulü lorü; ei îşi 
reamintescü cu fală că acestü oraştt este primulű în Ro
mânia, în care M. Vostră aţi pusü piciorulü pentru în
tâia órá pe pâmêntulü României şi aţi devenitü cetâ{énü 
românü. Sire, Severinenii, entusiasmaţî pentru patrio- 
tismulü şi eroismulü ce aţi desfăşurată în luptele pentru 
independenţa României şi pentru progresele ce a realisatü 
acésta ţ0ră sub Augusta Vostră Domniă, au deplina în
credere că marele câpitanü, care a ilustratü pe câmpulü 
de luptă ţâra lui Mihaiu şi Stefanű celü Mare, o va ilustra 
şi pe cale pacifică şi diplomatică. Vë urámü Maiestate 
bună câlëtoriâ şi se Vë întorceţi sànëtosü. Se trâéscà 
Maiestatea Vostră! Së tráéscá Maiestatea Sa Regina! 
Së trâéscà România ! « «

M. Sa a binevoitü a rëspunde prin câteva cuvinte, 
exprimândü înalta Sa mulţămire.

După aceea Regele trecu pre dinaintea frontului, 
fiindű aclamatü de trupe şi poporü, pe cândü musica în- 
tonâ imnulü naţională. La sosirea trenului regalü în 
Vêrciorova, bastimentulü ,Stefanü celü mare« a pavoa-

satü şi a salutatü prin tragere de tunuri pe Maiestatea 
Sa. Pe malű onorurile militare au fostü date de o com
paniă de dorobanţi. Aci, M. Sa Regele primi urările de 
bună câlëtoriâ. Se urcă pe bastimentulü »Stefanű celü 
mare« împreună cu Exc. Sa D. Kalievici, ministrulü Ser
biei, cu D. generalű Fălcoianu, ministru de rësboiu, cu
d. ministru Mitilineu şi întréga Sa suită, chemată a-lü 
însoţi până la Belgradü. La capulü scărei bastimentului 
Maiestatea Sa fù primitü de d. colonelű Dimitrescu Mai- 
canü, comandantulü flotilei, ér echipagiulü înşiralfl pe 
copastiă a salutatü intrarea M. Sale pe bordü cu strigări 
de ‘.ura*.

In insula Ada-Kale drapelurile austro-ungare erau 
înălţate pe forturi, şi trupe aşedate în liniă de bătaiă, 
salutau odată cu tragere de tunuri trecerea Suveranului 
României. Pe totü lungulü malului sêrbescü satele erau 
împodobite cu drapele, şi locuitorii, adunaţi în grupe nu
merose, aclamau cu strigări entusiaste trecerea bastimen
tului regalü. La Drencova vasele aflate în portü erau 
pavoasate şi au salutatü ridicândü bandiera română, la 
care bastimentulü »Stefanű celü Mare« rëspunse cu ono
rurile obicinuite.

La orele 7x/2, M. Sa sosi la Baziaşi, unde fii în- 
têmpinatü de Exc. Sa D. Mii. Garachanine, preşedinte 
alü consiliului şi ministru alü afacerilorü străine alü Sêr- 
biei, care, împreună cu D. generalű Tichomil Nicolitch, 
comandantű alü armatei active şi adjutantű onorariu alü 
M. S. Regelui Milan, locotenent ulü-colonelp A. Simono- 
vitch, adjutantü alü M. S. Regelui, şi locotenentulü-colo- 
nelü P. Schaffarick, şefuKi secţiei de artileriă din minis- 
terulű de rësboiu, au venitü së salute din partea M. S. 
Regelui Milan pe Augustulü nostru Suveranü. Exc. Sa
D. Mil, Garachanine remise totd’odată M. S. Regelui o scri
sóre autografă din partea M. R. Regelui Milan şi marele 
cordonü alü V u l t u r u l u i  a l bü.  Oficerii cari însoţeau 
pe preşedintele consiliului Sérbiei au rëmasü ataşaţi pe 
lângă M. S. Regele pe totü timpulü şederei sale la Bel
gradü pentru serviciulü dé onóre. Preşedintele consiliului 
şi oficerii sêrbescï au rëmasü pe bastimentulü »Stefanű 
celü Mare,« unde au luatü parte la prân(Julü Maiestăţii 
Sale. — In portulü Baziaşi, M. S. Regele a fostü felici- 
tatü de bună-venire de autorităţile locale austro-ungare.

Vineri, 17 Augustü, la orele 91/2 séra, M. S. Re
gele, însoţitfl de deputaţiunea sêrbéscâ, părăsi portulü 
Baziaşi şi sosi, la orele 12, la Semendria, unde a petrecutü 
nóptea pe bastimentulü »Stefanü celü Mare.« A doua (}i 
Sâmbătă, 18 Augustü, orele 7 de diminéÇa, bastimentulü 
Regalü plecà dela Semendria saluta'ü eu salve de tunuri 
ale fortăreţei şi la órele 111/* diminéÇa, M. Ş. sosi la 
Belgradü. îndată ce bastimentulü ajunse în vederea for
tăreţei, Suveranulű României a fostü salutatü cu 101 tu
nuri, la care rëspunse , A l e x a n d r u - c e l ü - B u n ű «  şi 
canoniera , G r i v i ţ a. «

Din depărtare orasulü presentâ unü aspectü de sër- 
bátóre şi o populaţiune fórte îndesată se adunase pe înăl
ţimi şi pe malulű Dunărei. La debarcaderű M. S. Regele 
Milanü, purtândü uniforma de colonelű alü regimentului 
6 de liniă românescü, alü căruia Capü Majestatea Sa 
este, încunjuratü fiindü de miniştri, de Casa Sa militără, 
de înalţii demnitari ai Statului, de prefectulü, şi de pri- 
marulü oraşului, a venitü pe bordulű bastimentului »Ste- 
f a n ű - c e l ű - M a r e «  şi a salutatü, în modulü celü mai 
cordialű şi afectuosü, pe M. S. Regele urându-i bună 
venire în Capitala Regatului Sëu. Ambii Suverani îşi 
presintară suitele Lorü, şi se scoborîră împreună de pe 
bastimentü în strigătele entusiaste ale populaţiunei.

Garda de onóre, aşedată pe tërmü, a datü onoru
rile militare şi musica a întonatü imnulü nationalü ro
mânescü.

Unü pavilionü frumosü, împodobitü cu flori şi dra
pele ale ambelorü State, era ridicatü pe malü şi aci M.
S. Regele Milanü presintà Suveranului nostru pe miniş
trii, generalii şi oficerii superiori, pe primarulü oraşului, 
precum şi pe ceilalţi demnitari ai Statului.

Majestăţile Lorü se suiră apoi împreună în trăsura 
de gală, înhămată â la Da u mo n t ,  şi, încunjuraţi de 
oficeri, generali şi oficeri superiori, precedaţi şi urmaţi de
o escortă de câte unü semi-excadronü de husari, porniră 
spre Palat ü in sunetulü clopotelorű şi în viele aclamaţiuni ale 
populaţiunei. Pe totü parcursulü, trupele înşirate pe amân- 
douë părţile stradelorű, presintau armele şi musicile in
tonau imnulü naţională românü.

Stradele erau frumosü împodobite cu flori, ghir
lande, covóre, drapele românesci şi sêrbescï, arcuri de 
triumfü măreţe erau ridicate pe pieţele principale ale 
oraşului şi populaţiunea pe strade şi de la ferestre, acla
ma cu entusiasmű şi căldură pe Regele Carolü.

M. S. Regele fù primitü în palatulü celü nou. Acolo 
M. S. Regina, încungiurată de damele de onóre şi Casa 
M. Sale, primi pe Suveranulű nostru în modulü celü mai 
graţiosO. M. S. Regele presintà Reginei Sêrbiei persó- 
nele din suita sa.

La orele 121/a, s’a datü unü dejunü intimü. Mu
sica a esecutatü în timpulü dejunului diferite arii ro
mânescî. La orele 3, M. Sa primi corpulü diplomaticü

acreditatü pe lângă M. S. Regele Sêrbiei. Presintarea 
s’a fàcutü de d. Mitilineu, ministrulü plenipotenţiarii alü 
Regelui la Belgradü. La órele 3Va, M. S. Regele Milanü | 
presintà Suveranului nostru pe demnitarii şi funcţionarii 
superiori ai regatului, printre cari se aflau E. S. Mitro- 
politulü Sêrbiei cu înaltulü clerü, consiliulü de statű, fostü 
miniştri, curtea de casaţiă, de apelü, de compturï, cor- 
pulü profesoralü, primarulü oraşului Belgradü cu o de- 
putaţiune a municipalităţei şi alte persóne de distincţiune.
M. S. Regele a adresatü fie-cărui câteva cuvinte, espri- 
màndü bucuria şi mulţumirea Sa pentru primirea căldu- 
rósá a Capitalei Sêrbiei. La orele 41/a, M. S. Regele 
Milanü presintà Suveranului nostru totü corpulü oficeresc 
alü garnisónei şi alü trupelorü concentrate ín Belgradü, 
în capulű cărora se aflá generalulü Leshanine, şefulti 
statului-majorü generalű, şi generalulü Ioanovici, coman- 
dantü de divisie. La órele 6, Augustii Suverani visitară 
vechea fortăreţă, pe a căreia piaţă de arme se aflau re
gimentulü 6 de infanteriă activü, compusü de 4 bata- 
lióne, precum şi toţi oficerii garnisónei în mare ţinută.

După ce Maiestăţile Lorü trecură pe dinaintea tru
pelorü, Regele Milanü adresă Suveranului României ur- 
mătorea cuvêntare:

»»Rogü pe Maiestatea Vostră, în aducerea amintea 
visitei care face mie şi armatei mele cea mai mare bu- 
curiă, şi totdeodată ca o dovadă de simţămintele de ami
ciţiă ce vë pàstrezü precum şi a legâturilorü de frâţiă 
ce unescü frumósa şi valorósa armată românéscà cu ar
mata sêrbéscâ, a-i face onórea a primi titlulü de Capü  ̂
alü regimentului 6 activü alü armatei mele. Sperândü, 
Sire, că Maiestatea Vostră va binevoi a îndeplini dorinţa 
mea, Vë potü asigură că armata va fi mândră de a avé j 
de proprietarü alü regementului pe învingëtorulü de la 
Plevna.««

Totü odată M. S. Regele Sêrbiei înmânâ Suveranulu 
României actul ü, care dă regimentului 6 în viitorii numele 
»Regele Carolü alü României.*

M. S. Regele rëspunse prin urmàtorulë discursü:
»»Primescü cu o deosebită plăcere onórea ce M. 

Vóslrá aţi binevoitü a-mi face numindu-më proprietarü 
alü unuia din regimentele Sale şi sunt fericitü că, de 
acum înainte, numele meu va fi legatü de valorósa ar- I 
mată sêrbâ, care a vérsatű sângele ei pentru patriă şi 
a combătută alături cu a mea pentru independenţa ţfiri- ! 
lorü Nóstre. Reamintirea unui resbelü victoriosü stabi
lise deja o apropiată legătură între armatele nóstre. As- j  

tădi însă acésta înfrăţire primesce o nouă şi pretiósá 
consfinţire prin distincţiunea ce M. Vostră Mi-aţi fàcutü, 
ceea-ce reînalţă încă în ochii Mei amabila atenţiune a 
M. Vóstre.««

In acestü momentü adresându-së trupei, M. Sa. Re- \ 
gele îi dise :

»»Regimentului, ce Suveranulű vostru a binevoitü 
a ’Mi conferi, nu am de câtü a-i recomandă de a urmă 
vechile tradiţiunî ale armatei sêrbescï, carï suntü cre
dinţa cătră Rege şi iubirea patriei, şi acum uniţi-ve cu 
Mine pentru a striga : Tráéscá M. S. Regele Milanü, Au- 
gustulű Şefă alü armatei sêrbescï.««

La rêndulü Sëu Regele Milanü, adresându-Së tru
pei, îi esplicà cuvintele rostite de Regele Carolü, arí- f 
tândü simţămintele care îlü hotărîse a-i oferi titlulü de ; 
Capü alü regimeutului 6 activü alü armatei sêrbescï şi | 
adăogă în urmă:

Sol daţ î .
»»Augustulü vostru Capü, M. S. Regele României, 

Ne-a fàcutü onorulü a primi titlulü ce îi ofeream. Tre- I 
bue së fitï mândri de a vedé astădi în capulü vostru Í, 
pe nobilulü Suveranü şi primulü Rege alü României re
generate, pe gloriosulű comandantű supremü alü arma- [ 
telorü ruse şi române, care a luptatü pentru aceeaşi causă 
ca şi noi, şi care a contribuitü atâtü de puternicü a de- I 
săv0rşi o lucrare din care patria nóstrá eşi independentă E 
şi mărită. M. Sa. luândü posesiune de noulü Sëu titlu, I 
a bine-voitü a vë recomandă de a fi credincioşi Suve- I 
ranului vostru şi de a fi tot-déuna gata a vë jertfi pen- % 
tru patriă. Majestatea Sa v’a ordonată a striga: Tră
iască Regele Milanü ! Viu la rêndulü Meu së multámescű 
Maiestăţei Sale pentru consiliele ce v’a datü şi vë (jicű: 
Soldaţi, strigaţi împreună cu mine: Trâiéscà Augustulü 
vostru Capü, M. Sa. Regele României Carolü I!««

Aceste cuvinte au fostü aclamate cu strigăte de 
»ura« a trupelorü, şi musicele intonară imnulü romă-  ̂
nescü. După acésta, regimentulü defilà înaintea Suve- 
ranilorű şi, cândü se apropià de pavilionulü Regalü, Re
gele Carolü trase sabia şi, punêndu-Se în capulü regi
mentului Sëu, defilà înaintea Regelui Milanü.

După defilare şi visita fortăreţei, M. Lorü së íntór- ; 
seră împreună la Palatulü Regalü.

La órele 8 séra, s’a datű unű mare prânzü de gală 
ín onórea M. Sale Regelui României, la care au asistatü, 
afară de suitele regale şi de miniştrii plenipotenţiari Ka- 1 
lievici şi Mitilineu, miniştri s0rbesşî, corpulü diplomatică 1 
precum şi demnitarii cei mai însemnaţi ai Statului M. K  
Sa Regele a avutü loculü de onóre între Regele şi Re- 
gina Sêrbiei. La acestü prânzù M. Sa. Regele Milanü a m  
ridicatü urmâtorulü toastü în onórea Suveranului nostru, ■ !



Si re,
.Este o mare bucuriă pentru poporulă serbescă şi 

dinastia Sa Ilegală de a primi astăcji pe Maiestatea Vostră 
?i ’Mi facü o datoriă plăcută de a Vé încredinţa despre 
oésta în modulă celă mai cordialü. Nu mai puţină Mé 

credü datoră a Vé exprima adénca Mea convicţiune că 
aînnbil.i visită, pentru care Vé mulţămescii în accsltt mo- 
mentü în numele Meu şi alü téréi Mele, va restrînge de 
siguru legăturile de amicie ce unescă ambele Nóstre 

Desvoltarea şi întărirea acestorü relaţiunî la cari 
di» inimă suntü şi vorü fi tot-déuna o lucrare 

căreia voiă da totü concursulă Meu, sciindü bine, Sire, 
că şi Maiestatea Vostră este condusă de aceleaşi vederi 
şi de aceleaşi simţimente. Chemaţi aménduoi de provL 

a dirige sórtea a doué naţiuni tinere, cari tindă la 
acelaşi! ţ.elă şi cari, departe de a avea între ele cause 

rivalităţi, au numéróse interese comune şi se silescü 
a urma calea trasă prin mersulă progresivă ală marelorü 
şi bătiénelorü naţiuni, vomü găsi aménduoi, Maiestataa 
Vostră .şi Eu, afară de relaţieie nóstre personale chiar 
in acésta coincidenţă o causă forte vie şi puternică de a 
lotdéuna buni vecini şi prietini credincioşi. Aşa va fi,

; Siré cu atâta mai multă că istoria aprópe indentică a 
Domniei Nóstre şi aceea a poporeloră Nóstre Ne învaţă 
' că la nici o epocă a existenţei loră naţionale, cu tóté 
laptele prin cari au străbătută, fie ca luândă parte, fie 

martoră, ele nu au fostă nici odată în alte relaţiunî 
cât acele caracterisate astăzi prin visita Maiestăţei 

Vóstre. Ea este în ochii noştrii o dovadă preţiosă şi mă- 
gulitóre de cea mai frăţiâscă pretienie. Sire, ridică acestă 

în sánétatea Maiestăţei Vóstre şi vé exprimă ură- 
rile Mele cele mai căldur0se pentru gloria şi prosperitatea 
Domniei Măiestăţei Vóstre şi a României, precum şi 
pentru Augusta Vóstrá Soţie, Regina Elisaveta, şi a di
nastiei regale.««

Cuvintele din urmă au fostă rostite de M. S. Regele 
în românesce şi pronunţate cu o deosebită căldură. 

Musica întonâ imnulă naţională română şi în totă timpulă 
ospeţii au stată în picióre. După acésta M. S. Re-

i rosti următorulă cuventă.
»»Adencă mişcată de amabilele cuvinte ce M. Vostră 

aţi adresată, Vé rogă sé primiţi espresiunea viuei mele 
recunoscinţe pentru cáldurósa primire ce Maiestăţile Vós
tre si Capitala regatului Loră au binevoită a-mi face.

Í Maiestatea Vóstrá cunósce sentimentele afectuóse ce Vé 
ptrecjü. Fie ca şederea mea în Belgradă, de care voi 
pástra totdéuna o scumpă reamintire, să contribue a res- 

legăturile de amiciă, cari, precum Maiestatea Vóí-
i a (Jis-o forte bine, Ne-au unită totdéuna, şi a stabili 

cele mai cordiale între Sérbia şi România. Fie 
să reinvieze între popórele nóstre vechia frăţiă, care 

nici odată turburată şi care e basată pe o sim- 
iliă reciprocă şi pe interese multiple. Iată o dorinţă 
áldurósa ce vé esprimă astădî odată cu cele mai bune 

mele urări pentru fericirea Maiestăţei Vóstre şi a té- 
rului Principe, precum şi pentru prosperitatea naţiunei 

irbescî. însufleţită de aceste sentimente, béu în sérm- 
atea MM. LL. Regale Milană şi ală Reginei Natalia, pre- 

şi alü viitorului fericită ală regatului.*
Cuvintele Regelui fură câldurosă aclamate şi musica 

ú imnulă serbescă.
După prândă avă locă o retragere cu facle şi so- 

corale din localitate au esecutată imnele naţio- 
ile românescă şi sérbescü. Corurile erau încongiurate 
! o mulţime numerósá de cetăţeni ai oraşului Belgradă. 
capulü cortegiului se aflau duoi călăreţi în vechi cos- 
ime românesci şi sérbesci purtândă stindardele ţeriloră
&

In fine, la orele 10 séra a fostă ună mare bală,
i care au luată parte peste 500 persóne. M. S. Regele 
iÎntreţinută cu o mare parte din invitaţi, danţulă s’a 

cu ună quadrille în care figura M. S. Regina 
ilia cu Regele României şi D-na Garachanine, soţia 

ministru ală Sérbiei, cu D. generală Fălcoianu, 
l»tru de résboiu. La miecjulă nopţei s’a dată o mare 

după care danţulă a urmată pănă la orele 2 după 
alü noptei. Atunci Maiestăţile Loră se retraseră, în- 
iţî şi satisfăcuţi de acéstá frumosă serbare.
Totă séra oraşulă a fostă splendită iluminată, 

ílö Legaţiunei nóstre a fostă mai cu deosebire ad- 
IÜ pentru strălucita sa împodobire şi iluminare.
A duoa (Jî, Duminecă, 19 Augustă, orele 9 de di- 

neţă, ambii Suverani au asistată, în capela Palatului, 
|k serviciulü divină, şi apoi, M. S. Regele Carolă, în

de suita Sa merse spre a face o visită M. S. 
ei în Palat ulă Vechiu, unde cu acestă ocasiune, îi 
esintatü şi Principele Regală ală Sérbiei, care din 

M unei indisposiţiuni nu a putută asîsta la primirea 
precedente. La orele 10, ambii Suverani, împreună

i  S. Regina, urmaţi de o suită strălucită, au eşită 
iri, trecândă prin oraşă spre a merge la revista tru- 

inşirate pe înălţimele de la Topcideră. Acolo sé 
lin unu frontă trei regimente de infant.eriă de câte 

8, ună regimenta de cavaleriă unü escadronă 
doué regimente de artileriă a 4 baterii, ună

bataliouă artilerii! de cetate, o compania de geniu şi o 
compari iă sanitară, peste totă (5.000 de omeni.

Sosindă pe câmpiă, M. S. Regele României a fostă 
rugată a trece însuşi în revistă trupele. C meralulă lo- 
vanovici înmâna Regelui raportulă, tóté musicele intonară 
imnulă românescă şi strigări entusiaste aclamau pe Su- 
veranu ă nostru. Dune trecerea pe dinaintea frontului 
s’a dată ordine pentru pregătirea defilărei, şi M. S. Re
gele Milan s’a pusă în capulă trupeloră Sale spre a le 
presenta regelui României. In momentulă când regi- 
mentulă 6 linie se apropia, regele Carolă a trasă sabia 
şi S’a pusă în capulă regimentului Seu spre a’lă presenta 
Regelui Milan. Ambii Suverani ’Şi strînseră mânile şi 
întregă poporulă adunată a privită acésta cu strigări en- 
tusiaslice. Ţinuta trupeloră a fosta forte frumosă şi de
filarea a durată aprópe 1 oră.

La orele 12x/3 Maiestăţile Loră S’au întorsă totă 
călări la Paiaţă.

La ora l x/2 s’a dată ună dejună la care erau in
vitaţi şefii superiori ai armatei Regele Milan rădica ună 
toastă în onórea armatei române, la care M. S. Regele 
Carolă răspunse în modulă următoră:

»«Mulţumindă Măiestăţii Vóstre pentru amabilele 
cuvinte ce’mî adresaţi, sunt fericită a purta ună toastă 
în onorulă armatei sérbescí, a căreia frumósá ţinută am 
putut’o admira astădî. Sunt forte recunoscétora Maies
tăţei Vóstre că mi-aţi procurată plăcerea de a cunósce 
aceste trupe cari au luată partea cea mai gloriósá la re
generarea Sérbiei şi cărora este încredinţată onórea şi 
viitorula ténérului regată. Beau în sănătatea bravei ar
mate sérbescí şi a Augustului seu Şefă, în sănetatea M.
S. Reginei şi a Prinţului Regală, ténérului caporală ală 
batalionului ală şâptelea.« «

La orele 41/2, M. S. Regina Natalia împreună cu 
M. S. Regele Carolă, însoţiţi de suiiele Loră, au făcută
o preumblare în trăsură în parculă de la Topcider, unde 
totodată au visitată vechia locuinţă a bétrénului prin
cipe Miloş Obrenovicî. unde A. Sa a reposată şi unde se 
pástrézá cu religiositate obiectele ce i-au servită şi hai
nele ce purta în cele din urmă momente ale vieţii Sale. 
La íntórcere, M. S. Regele a luată ceaiulă cu Măiestăţile 
Loră Regele şi Regina Sérbiei în apartamentele loră.

La orele 7^2 s’a dată ună prâneja. După prănejă 
la orele lOVa séra, M. S. Regele ’şi luă cjiua bună dela 
Regina Natalia, mulţumindă M. Sale pentru graţiosa pri
mire ce i-a făcută.

Cu ace0şi caremoniă şi aceleaşi onoruri militare 
ca la sosire, Regele Milan, în aclamaţiunile cele mai vii 
ale populaţiunei şi ale armatei, înşirate dela Paiaţă pănă 
la portă, conduse pe Augustulă séu óspe la Dunăre, unde 
aşteptau bastimentele românesci. Pe bordulă lui »Ştefană 
celă mare,« ambii Suverani îşi luară diua bună în mo
dulă celă mai cordială şi afectuosu, îmbrăţişându-se 
de doué ori. Regele Carolă mulţumi încă odată pentru 
strălucita primire ce i-a făcută Regele Milanü şi Capitala 
Sa. In momentulă plecării tunurile fortareţei începură 
salut ulă obicinuită, la care respunse canoniera »Gri- 
viţa.« Ună focă de artificii minunată fu trasă de pe 
înălţimele cetăţei şi de alungulă malului Dunărei, focuri 
bengalice forte numerose şi lumina electrică de pe basti 
men'ele române dedeau oraşului şi cetăţei aspectulu celă 
mai pitoreseă şi produceau o privelişce din cele mai 
frumóse.

M. S. Regele a fostă însoţită pănă la Vérciorova 
de oficerii superiori ataşaţi pe lângă persóna M. Sale şi 
de o deputaţiune a regimentului ce i-se conferise. Pe 
totă percursulă călătoriei populaţiunea de pe malulă 
sérbesca saluta cu aclamaţiunî trecerea Suveranului Ro
mâniei. Semendria, ca şi tóté celelalte localităţi erau 
iluminate. La miecjulă nopţei bastimentele române svîrlirâ 
ancore în dreptulă oraşului Moldova pentru a petrece 
nóptea.

Luni 20 Augustă la orele 6 diminâţa, ancorele fură 
ridicate şi escadra regéscá se îndrepta spre Vérciorova. 
La trecerea înaintea Ada-Kalei tunurile cetăţei fură trase 
şi garnisóna dădu onorurile militare.

La orele 2 după amécjí, M. Sa sosi la Vérciorova 
Aici Regele se coborî la ţărmă în vuetulă tunuriloră 
trase de escadră şi concedia graţiosă suita sérbéscá, în- 
sărcinândă pe generalulă Nicolici a transmite Suveraniloră 
Sérbiei simţimintele de amiciă ce pástrézá Maiestăţiloră 
Loră şi Regatului.

Călătoria Augustului nostru Suverană, pornită din 
iniţiativa Sa personală, şi la a-căreia realisare a contri
buită guvernulă M. Sale, a dovedită câtă de strînse sunt 
legăturile între améndoué popórele vecine. România şi 
Sérbia s’au desvoltală, au crescută şi au devenită inde
pendente prin sentimentele eminamente patriotice ale 
poporului, prin devotamentulă armatei şi prin înţelep
ciunea Suveraniloră loră. Aceste doué téri nu au nici 
ună punctă de diverginţă care se le ţină departe una de 
alta. De aceea cálétoria Regelui României la Belgradă 
nu póte decálű sé contribue la întărirea unei amiciii 
vechi şi va fi, fără îndoială, încununată de resultatele 
cele mai bine-fécátóre pentru ambele Regate. *

SCIRI MERUNTE.
Serbările p o m p i e r i 1 o r u v o l u n t a r i  b r a ş o v e n i  

au decursă în modulă celă mai frumosă. Sâmbătă séra, 
musica pompieriloru a esecutată câteva piese înaintea 
sfatului, care era iluminată cu lampióne. Faţada dela de-
i osită era frumosă împodobită cu verdétá şi cu unu tran
sparentă. Duminecă după amédí, corpulă pompieriloru au 
la ută eserciţii, la care a asistată ună publică forte nume- 
roşă. Cu acésta ocasiune s’au împărţită 22 de medalii 
de argintă Ia cei ce au servită 10 ani. Banchetulă, con- 
certulă şi serata cu jocă de Duminecă séra au fostă forte 
animate. Au luată parte la ele mai multe persóne in
vitate dintre diferitele naţionalităţi,

—0—
Din C r a p i n a  din Croaţia se scrie, că s’a furată 

dela postă 23,000 fl. Defraudările de acestă soiu par’că 
au devenită epidemice.

—0—
Secretarulă academiei unguresci de sciinţe a adre

sată o circulară cătră membrii ei, provocându-i se tri- 
métá pentru A l m a n a c h  u l ă  anului 1885 liste séu 
dări de sémá despre resultatele studiiloră loră în 1884 
şi despre cărţile, ce-au publicată în acestă ană séu au 
gata de ţipară.

—O—
In Budapesta s’au descoperită ună negustoră d e 

fete.  A vendută trei pănă acum: cu 400 cu 150 şi 80 
fl. una. Se facă cercetări stricte.

—0—
» R ă s b o i u l ă «  scrie: La Rusciucă se facă pregă

tiri mari pentru serbarea dilei de 30 Augustă, cjiua prin
ţului Alesandru ală Bulgariei. Cu acéstá ocasie se cjice, 
că prinţulă Nichiţa ală Muntenegrului va face o visită 
prinţului Bulgariei.

—0—
» T e l e g r a f u l ă «  din Bucurescî índémná pe da

mele din România sé ia parte la lotăria, ce se face în 
Sibiiu pentru sprijinirea scoleloră de fetiţe.

—0—
Dupé cele mai noué informaţiunî ale ministerului 

de comerciu, se vede, că îmblâtitulă a începută în multe 
părţi ale Ungariei şi Ardélului. Porumbulă se desvoltă 
íncetü, căci timpulă nu e de ajunsă priinciosă; aşa şi 
strugurii, dela cari se speră însă că voră da ună culesă 
îmbelşugată. In vre-o doué comitate lipsescă lucrători 
de ajunsă.

CORESPONDENŢA NOSTfiA DIN COMITATE*
Din marginea Bihorului, 22 Augusta 1884.

De deci de ani íncóce V a ş i a d u 1 ă se chiamă 
»Roma diecesei« aşa a prémárita opiniunea publică vir
tuţile micului sată. Ungurii din giură aeji începă ală 
numi »România mică* poreclă înaintea duşmaniloră, dér 
renume pentru amicii micului sată.

De sine se înţelege, că décá Vaşadulă e »România 
mică,« trebue sé aibă şi capă. Şi Ungurii dică, că are 
ună »craiu mică,« érá noi ii dămu numele de »tribună«: 
tribună e dénsula, cum erau cei din 48, cu sufletulă, cu 
inima, tribunulă naţiunei române, luminătoriulă popo
rului română. Nu-i voiutácé numele, décá nu-lă tacă 
duşmanii: protopopulă Paulă Popă e tribunulă poporului, 
conducétorula junimei stúdiósé şi apérátorula causei na
ţionale.

In 10 Augustă junimea din Vaşiadă şî giură, în
sufleţită de patronulă seu, a aranjată o petrecere de 
vară. Scopulă ei a fostă a contribui ceva pentru scóla 
de fetiţe române gr. cat., ce se va înfiinţă în Oradea 
mare. Ungurii din giură, cum audiră despre acésta, în
dată începură a lucra spre împedecarea ei, la începută 
pe ascunsă scormonindă totă felulă de calomnii, mai târejiu 
pe faţă aruncândă pedece grele în calea junimei. Inse junimea 
însufleţită de scopulă măreţă nu s’a descurajată, şi a 
învinsă, căci petrecerea în totă privinţa a succesă fru- 
mosü, ospeţii cu cea mai mare îndestulire surprinşi de 
cea mai viuă bucuriă, au salutată Vaşiadulă.

Mare însemnătate are petrecerea din Vaşiadă, 
pentrucă: 1) s’a învederată făţăria celoră cari dică cu 
vestitulă Kásóka, că în părţile nóstre o ducă bine Ro
mânii cu Ungurii, pentrucă dénsa a fostă o mărturisire 
solemnă: íntréga junime s’a mărturisită de română.

A doua di totă junimea a fostă invitată la prânejă 
la Reverendismulă d. Paulă Popă, cu care ocasiune ună 
june cu cuvinte cálduróse a dată espresiune mulţămitei 
tuturoră pentru conducerea şi însufleţirea bravului pre
şedinte alü petrecerei Reverend, dl Paulă Popă.

Nu putemă lăsa neamintite sacrificiele familiei ono
rate a d-lui Theodoră Bozintanu, care frumósa sa curte 
ni-o au oferită ca să putemă avé localulă bună pentru 
petrecerea arangiată.

In fine aducendă mulţămit.ă publică tuturoră, cari 
prin suprasolvirile márinimóse în sumă de 15 fl. 41 cr. 
au contribuita la scopulă petrecerei; salutămă şi felici- 
tămă pe Reverendisimulă d. Paulă Popă, ca pe unulă 
dintre putinii bărbaţi români, cari în cerculă loră de ac
tivitate totdéuna înalţă românismula. —X—

D I V E R S E .
Principele de Bismarck austriacu. — In urma unora

cercetări îndelungate asupra originei familiei celebrului 
feldmareşală prusiană George v. Derfîiinger, »L i n z e r  
l a g e p o s t «  a descoperită că acestă erou e strămoşulă 
principelui de Bismarck. In adevără, nep6ta feldmare- 
şalului Stefania v. Dewitz auf Hoffelde a fosta căsătorită 
cu d. Augustă Fnedrich de Bismarck. Principele Bis
marck e strănepotulă acelei domne, prin urmare e des- 
cendinte directă ală lui Derfflinger, care a fostă ună 
austriacă curată, coborîtoră dintr’o familiă de ţărani, ce 
esistă încă în Austria de susă.

Editoră: Iac«bă Mureşiauu. 
Redactoră responsabilă: Dr. Aurel Mureşiauu.



öursulü la bursa de Viena
din 6 Septemvre st. n. 1884.

Rentă de aurű ungará6°/0 122.15 
Rentă de aurű 4°/0 . . . 91.05 
Rentă de hârtiă 5% . . 88.55 
Imprumutulü cáilorü ferate

u n g a r e .........................142.30
Amortisarea datoriei căi- 

lorü ferate de ostü ung.
(1-ma emisiune) . . . 95.75 

Amortisarea datoriei căi- 
lorü ferate de ostü ung.
(2-a emisiune) . . . . —.— 

Amortisarea datoriei căi- 
lorü ferate de ostü ung.
(3-a emisiune) . . . .  102.— 

Bonuri rurale ungare . . 101.— 
Bonur! cu cl. de sor g re  100.75 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş i i .............................100.50
Bonurî cu cl. de sortarel00.05 
Bonuri rurale transilvane 100 50

Bonuri croato-slavone . . 100.— 
Despăgubire p. dijma de

vinG ung......................... 98.70
Imprumutulii cu premiu

ung...................................114.25
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 115.90 
Renta de hărtiă austriacă 80.75 
Renta de arg. austr. . . 81.50 
Renta de aură austr. . . 104.25 
Losurile din 1860 . . . 1.34.50 
Acţiunile băncel austro-

u n g a r e ......................... 852.—
Act. băncel de creditQ ung. 296.50 
Act. băncel de creditii austr. 297.50 
Argintulâ —. — GalbinI

îm p ă ră te s e i................  5.75
Napoleon-d’o r I ................ 9.661/2
Mărci 100 împ. germ. . . 59.55 
Londra 10 Livres sterlinge 121.65

B ursa  de Ructtresei.
Cota oficială dela 25 Augustii st. v. 1884.

Renta română (5°0). . . . Cump. 93 vend. 931/a
Renta rom. amort. (5°/0) . . , 927a » 93Va

» convert. (6%) . . » 96 » 9 7
împr. oraş. Buc. (20 1.) . . » 3 2  » 33—
Credit fonc. rural (7%) . . » 101 Va » 102

» (5% ). • • „ 90»/* „ 90«/4
» » urban (7%) . . » 101 , 1013/4

» (6°/0) . . » 97 » 97Va
> (5°/0) . . » 87 » 87Va

Banca naţională a României , 1400 , 1405
Ac. de asig. Dacia-Rom. . . , 865. » 368

« » » Naţională . . , 242 » 246
A u r ă ........................................... ...... 7-10.°/o » 7-25
Bancnote austriace contra aurii . 2.07. » 2.09

Cursulu pieţei BraşovO
din 8 Septemvre st. o. 1884.

Bancnote roinânescî . 
Argint românesc . . . 
Napoleon-d’orî . . . .
Lire turcesci .................
Im p e r ia li ......................
G albeni..........................
Scrisurile fonc. »Albina« 
Discontulii »

Cump. 9.02 Vend. 9.05
8.95 9.03
9.62 9.64

10.90 » 10.52
9.88 9,Oi
5.66 5.68

100.50 » 101.51
7—10 °/0 pe anű.

Numere singura tice  (lin „Gazeta Tran 
silvan ie i“ se pottt cum pera în  tutunge 

^ ^ r i a  lu i Gîross (în casa prcfecturti.)

Societatea comercială româaaă — Bassarabianu Calfl'ogln Comp.
B U L E T I N Ü

BRĂILA 25 AUGUSTŰ 1884.

Veiulătorfi Cumperătorti Felulil Kilo Libre Pretulil Notite5

O. Silberstein Petricioni Grâu 140 60V2 72 __ Magasie
Vechs. & Braunstein I. Bellet. 55 40 571/2 62 — )magasie

d-to d-to
Secară

80 60— 82 — jcu hârtie
Galiatzatos C. Nicolaidi & C-ie 280 533/4 52 75 Magasie

Soc. Comercială Pauli Coventri & C-ie Orzü 400 48 Va 47 —
d-to d-to 55 200 49 V, 48 —
d-to d-to 100 50— 49 —

Samarian G. Mendl 55 400 45 Va 42 —• Caicü
Stănescu d-to 55 200 42 Va 37 --- Magasie

ABONAMENTE LA „GAZETA TRANSILVANIEI.11
se potü face de la 1 şi 15 a fie-cărei luni. 

Pentru Austro-Ungaria pe anü . , .

|2

12 11. v. a.
6 n

r>

Se acórda abonamente şi lunare cu . 
Pentru România şi străinătate pe anü

5?

55

55 55

3

36 franci 

18 

9
Celu mai uşoru mijlocu de abonare este prin man- 

datu postalu* Abonamentele se plătescu înainte.
Rugămu pe domnii abonaţi se binevoiescă a ne da 

lămuritu adresa, ca trimiterea diarului se nu sufere nici

cea mai mică întârdiere* A dm in istra tiunea .

3—5

2 7 — 30

Ecîncependu lucrările mele cu

Awru şi arginta
întrerupte acum câţî-va ani, am onorea a anunţa 
că mi-am strămutatu laboratoriulu meu în casa 
de sub număruM 401  din U liţa  Megră. 
In chipulu celu mai solidu şi mai frumosu se- 
vârşescu lucrări, ce se ţinu de sfera meseriei mele, 
fie din nou, fie şi reparaturi.

H E N » I € t  J E K E L I O .

Sz. 6580/1884 tkv.

Árverési hirdetményi kivonat.
A brassói kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság1 közhirré tfr 

szi, hogy Gigintza Niculai végrehaitátónak Bungezu Niculai végrehajtás 
szenvedő elleni 114 frt. töke követelés és járulekai iránti végrek ügyébei 
a brassói kir. törvényszék területén levő a brassói G294 sz, tjkönyvbet 
A f  fogl. 3967 hr. sz. fekvőre, hivatkozással az 1881 : L X  t. ez. 156|.j
c. pontjára —  az ugyanazon tjkönyvben Mitok András és neje javául 
bejegyzett életliosziglani haszónélvezeti jog épen tartásával, az árvereij 
640 írt. ezennel m egálapitott kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fen-: 
nebb megjelölt ingatlan az 1884 évi Október hó 29 -ik  napján
d. e. 9 órakor a brassói kir. törvényszék tkvi irodájában megtar 
tandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni! 
fog.

Árverezni szándékozok végrehajtató kivételével tartoznak az ingatli 
becsárának 10°/o-át vagyis 64 frt. készpénzben, v a g y  az 1881 évi 
t. ez. 42 §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881 évi Noveml 
hó 1-án 3333, sz. a. kelt igazságügym inisteri rendelt 8 §-ában kije 
ovadélekképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1! 
L X  t. ez. 170 §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
helyezéséről kiálitott szabályszerű elism ervényt átszolgáltatni.

K elt Brassó 1884  évi Augustus hó 5-ik napján.

A brassói kir. törvényszék mint tkkvi hatóság ülésébi

Subscrisii au onore a aduce la cunoscinta 011 > » 
publicu, că în piaţa Braşovului „Tergulu Floriloru“ 3! 
şi-au stabilitu unu depositu alu cunoscuteloru fabricate

Postauu de lână neamestecată
si  d e  c ul âre  v e r i t a b i l ă  si  m ă r f u r i  de moda

şi ne rugămii de binevoitorulu concursu alu onor, p 

blicu, fiindu gata a’lu servi câtu mai solidu,

1 1 — 15 W ilfoelm  Scherg Sl  Comp.

1— 3 P u b lica re  de iicitaţiuue.
Subsemnatnlu comitetu voindu a dă în întreprindere la unui 

treprin(Jctoru generalii edificarea unei sc61e superi6re de fete în 
pe loeiilu din strada Morii Nr. 8, (Josefstadt), preliminată în sumai
56,841 fl. 96 cr. v. a. publică prin acesta licitaţiune minuendo, care« 
va face pe basa ofcrteloru presentate în scrisu până la 25 Septemfej 
1884 la orele 1 d. a. Condiţiunile de licitaţiei, planurile şi preliminare 
suntu depuse în localulu direcţiunei bancei de creditu şi economii, 
bina,“ în 6rele obicinuite de oficiu (8— 2 d. a.) pentru doritorii de 
informă despre densele.

Comitetulu Assodaţiunei transilvaniei pentvu literatura 
şi cultura poporului românii.

S i b i i u  în 4 Septembre 1884.

Magazint! de încălţăminte

Comande după mesură 

se vorű efectuá din m ateria lü  solidü 

şi cu p re ţu ri moderate.

„C1SMA R O Ş IE “ S trada  Căldărarilorii 540.
Subscrisulu am on6re a recomandă onoratului pu

blicu Magazinulu meu de încălţăm inte pentru bărbaţi, 

dame şi copii, cu p re ţu rile  cele mai m oderate.

Asemenea recomându onoratului publicu depositulu 

de pălării pentru bărbaţi şi copii cu preţuri reduse.

Comande pentru străinf»tate|

se primescü şi se efectuiézá 

p rom tu  şi cu p reţu ri moderál

G. Orghidau
Tipografia Alexi Braşovii.


